
 

 
Jazyková škola  

Palisády 38 a Vazovova 14, 811 06 Bratislava 

 
Č. 74/2026 

Podmienky vrátenia školného a zápisného  

Riaditeľka Jazykovej školy, Palisády 38, Bratislava,  v súlade s ustanoveniami § 53 bod 5) a 6) zákona č. 

245/2008 Z. z. vydáva dodatok č. 6 k Školskému poriadku. 

V zákone 245/2008, § 53 bod 5) a 6)  sa uvádza: 

(5) 

Školné a zápisné sa neuhrádza, ak plnoletý poslucháč alebo zákonný zástupca o to písomne požiada a 
je členom domácnosti, ktorej sa poskytuje pomoc v hmotnej núdzi podľa osobitného predpisu.32) 
Odpustenie školného a zápisného sa vzťahuje iba na jazykové vzdelávanie jedného cudzieho jazyka 
alebo štátneho jazyka metódami a formami vzdelávania cudzieho jazyka.  

(6) 

Výšku školného a zápisného, podmienky ich zníženia, zvýšenia alebo odpustenia v jazykových školách 
určí zriaďovateľ; ak je zriaďovateľom obec31) alebo samosprávny kraj,42) výšku, podmienky zníženia, 
zvýšenia alebo odpustenia školného a zápisného určí všeobecne záväzným nariadením. Podmienky 
vrátenia školného a zápisného určí školský poriadok.  

Dodatok č. 6 k Školskému poriadku Jazykovej školy Palisády 38, Bratislava 

Podmienky vrátenia školného a zápisného  

Dňom registrácie osoby na štúdium sa táto stáva poslucháčom jazykovej školy a vznikajú jej 
povinnosti podľa § 53 zákona č. 245/2008 Z. z. (školský zákon), medzi ktoré patrí aj platenie 
školného a zápisného.  

Podľa § 53 ods. 4, 5 a 6 zákona zriaďovateľ (BSK) určí výšku, podmienky zníženia, zvýšenia alebo 
odpustenia školného a zápisného všeobecne záväzným nariadením. 

Škola môže vrátiť školné na základe písomnej žiadosti poslucháča do 15. októbra (1. polrok) 
alebo 15. marca (2. polrok). Zápisné sa nevracia.   

Po uplynutí uvedených termínov nevzniká poslucháčovi nárok na vrátenie školného; jazyková 
škola môže žiadosť výnimočne akceptovať na základe individuálneho posúdenia sociálnej, 
zdravotnej alebo inej osobitnej situácie. 

Ak sa od začiatku školského roka do 15. októbra, resp. od 1. februára do 15. marca zúčastňoval 
poslucháč vyučovania, pri vrátení školného sa mu odráta počet hodín, ktorých sa do 
horeuvedených termínov na vrátenie školného zúčastnil. Zápisné sa nevracia.   

Škola môže na základe písomnej žiadosti vrátiť školné za príslušný polrok poslucháčom 
zrušeného kurzu, ak takýchto poslucháčov nemožno preradiť do iného kurzu. Zápisné sa 
nevracia. 

 

PhDr. Helena Hanuljaková, v. r. 
riaditeľka školy 
 

Dodatok č. 6  nadobúda účinnosť dňa 29. 01. 2026 
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